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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO
FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS

LICENCIATURA EN LENGUA Y LITERATURAS HISPÁNICAS

FILOLOGÍA HISPÁNICA 2
Profesora: Dra. Georgina Barraza Carbajal

SEMESTRE: OCTAVO

CICLO ESCOLAR: 2025-2

ÁREA: LINGÜÍSTICA

CLAVE HORAS/SEMANA/SEMESTRE TOTAL DE
HORAS CRÉDITOSTEÓRICAS PRÁCTICAS

3810 3 0 48 6

Carácter: Obligatorio

Tipo: Teórica

Modalidad: Presencial

Seriación: ------

Asignatura precedente: Filología Hispánica 1

Asignatura subsecuente: ------

OBJETIVOS
Al finalizar el curso, lxs estudiantes serán capaces de:
1. Tener un panorama general de la evolución fonético-fonológica del latín al
español actual.
2. Comprender las dinámicas fundamentales involucradas en el cambio
morfosintáctico.
3. Conocer los principales cambios morfosintácticos observados del latín al
español.
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4. Contextualizar los fenómenos de cambio lingüístico, a la luz de la historia
externa de la lengua.

METODOLOGÍA DE TRABAJO
1. Cada tema será expuesto por la profesora, quien dará ejemplos concretos de
evolución del latín al español y resolverá dudas de las lecturas y los materiales
publicados en Classroom.
2. Lxs estudiantes deberán realizar ejercicios en línea y en las sesiones
presenciales, así como presentar dos exámenes parciales de las lecturas
obligatorias.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN
La evaluación se va a llevar a lo largo del curso, a través de los ejercicios sobre
historia interna del latín al español, así como la realización de exámenes parciales
sobre historia externa del latín al español (vía Thatquiz).
Para tener derecho a evaluación es necesario tener un mínimo de 80% de
asistencia.

Porcentajes de evaluación
Porcentaje Contenido Corresponde a:

35% Exámenes teóricos
Promedio de calificación
de los exámenes (tres

parciales)

40% Ejercicios en equipo Calificación final por
puntaje

25% Cuaderno de apuntes

Exámenes teóricos
Los exámenes parciales se publicarán en Thatquiz (http://thatquiz.org/es/). El
acceso a los exámenes estará disponible durante 48 horas, a partir del envío vía
correo electrónico del enlace de acceso. Es importante considerar que, una vez
que se comienza el ejercicio, se activa el cronómetro automático, puesto que los
ejercicios tienen un límite de tiempo para su resolución.

Primer parcial
Lectura:
Lapesa, R. Historia de la lengua española. Del capítulo I (Las lenguas
prerromanas) al capítulo VII (Primitivos dialectos peninsulares. La expansión
castellana).

Segundo parcial
Lectura:
Lapesa, R. Historia de la lengua española. Del capítulo VIII (El español arcaico.
Juglaría y clerecía. Comienzos de la prosa) al capítulo XIII (El español del Siglo de
Oro. Cambios lingüísticos generales).
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Tercer parcial
Lecturas:
Menéndez Pidal, R. Capítulos “Evolución de F” y “Regiones y épocas”.
Pensado, C. “Sobre el cambio f > h en castellano”.
Lapesa, R. Historia de la lengua española. Del capítulo XIV (El español moderno)
al capítulo XVII (El español de América).

Ejercicios en equipo presenciales
1. La conformación de los equipos será determinada por lxs estudiantes.
2. Cada equipo estará conformado por un mínimo de 3 personas y por un máximo
de 4.
3. El equipo que acumule más puntos a lo largo del semestre, obtendrá 10 en el
rubro de “Ejercicios en equipo” (que representa el 40% de la calificación final).
4. Los demás equipos obtendrán la calificación correspondiente al número de
puntos totales que obtenga al final del semestre.
5. Cada equipo deberá enviar semanalmente (los viernes) una palabra en latín
para evolucionar en clase.

Características de las palabras enviadas para evolucionar
1. Todos los viernes cada equipo subirá al tablón de Classroom una palabra en
latín para evolucionarla al español actual. Dicha palabra tiene que estar en
acusativo, y se debe indicar la cantidad vocálica y su sílaba tónica.
2. Por cada omisión o error (cantidad vocálica y/o sílaba tónica), se restarán cinco
puntos al equipo responsable.
3. Todas las palabras enviadas deben involucrar, al menos, una yod y/o la
evolución de una consonante simple o agrupada.
4. El equipo que no envíe palabra el viernes previo a la clase no tendrá derecho
a hacer evolución el siguiente miércoles y, por tanto, perderá los puntos
correspondientes.
5. No se puede enviar palabras repetidas para evolucionar (enviadas por otros
equipos antes o usadas por la profesora para ejemplificar o como ejercicios de
Thatquiz). El equipo que lo haga no tendrá derecho a hacer evolución el día de
clase y perderá cinco puntos.

Dinámica de evolución de palabras enviadas
1. En clase se llevará a cabo la evolución de las palabras enviadas por los
equipos.
2. Al azar, se determinará la palabra que debe evolucionar cada equipo.
3. Sólo se deberán explicar los fenómenos ya vistos en clase.
4. Si un equipo decide explicar fenómenos todavía no expuestos en clase (y lo
hace correctamente), obtendrá el doble de puntos por dicha evolución.

Puntaje de la evolución de las palabras enviadas
1. Un punto por cada paso de evolución correcto. Si la evolución presenta errores
y son señalados por otro equipo, éste gana los puntos en cuestión.
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2. Un punto por cada datación documentada de periodos clave en la evolución del
latín al español (latín hablado, latín tardío, protorromance hispano y siglos XIII, XV y
XVII). Importante: máximo una datación por periodo.
3. Un punto por cada contraste de la evolución de la palabra en cuestión en
español frente a otras lenguas romances (máximo comparación con tres lenguas).
4. Un solo punto por datos peculiares sobre el comportamiento de la palabra
(variación diatópica, generación de locuciones, expresiones, cambios semánticos,
etc.). Máximo: 3 datos peculiares.
NOTA: Si el equipo asignado para evolucionar la palabra no cuenta con la
información señalada en alguno de los incisos anteriores (2-4), otro equipo puede
presentarla y obtener los puntos correspondientes.

Puntaje de la evolución de palabras de la profesora
1. Un punto por cada paso de evolución correcto. Si presenta errores la evolución
y son señalados por otro equipo, éste gana los puntos en cuestión.
2. Un punto por cada datación documentada de periodos clave en la evolución del
latín al español (latín hablado, latín tardío, protorromance hispano y siglos XIII, XV y
XVII). Importante: máximo una datación por periodo.

Cuaderno de apuntes
1. Cada clase, la profesora revisará los apuntes de la clase anterior de cada
estudiante.
2. Los apuntes de todas las clases deben estar contenidos en un solo cuaderno
foliado.
3. Si el apunte en cuestión cumple con todos los requisitos, obtendrá un sello de
revisión.
4. El número total de sellos (12 sellos) al final del semestre corresponderá al 25%
de la calificación.
5. El número de sellos obtenidos por cada estudiante será proporcional al
porcentaje que obtenga al final del semestre.
6. Para poder tomar en consideración el cuaderno como parte de la evaluación es
necesario contar con, por lo menos, 8 sellos.
7. Los apuntes deben cumplir los siguientes requisitos:
-Fecha de la clase al inicio del apunte.
-Título del tema visto (si es necesario, también subtítulos).
-Explicación del tema (de ser posible, en sus propias palabras).
-Ejemplos sobre el tema (debe, por lo menos, haber un ejemplo aportado por el/la
estudiante).
8. Si los apuntes no cuentan con cualquiera de las características antes
mencionadas, no se otorgará el sello.

NÚM.
DE HRS.
POR

UNIDAD

TEMARIO

18 Unidad 1. Paravocales en la historia del español (continuación)
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1.1. Tipos de yod (continuación)
1.2. Wau

18 Unidad 2. Evolución de consonantes en la historia del español
2.1. Consonantes simples (iniciales, intervocálicas y finales)
2.2. Consonantes agrupadas (de origen latino y de origen romance)
2.3. Panorama general del reajuste de sibilantes

12 Unidad 3. Dinámicas fundamentales del cambio morfosintáctico
3.1. Morfologización, gramaticalización y lexicalización
3.2. Recategorización o reanálisis
3.3. Analogía
3.4. Cambios por asociación: metáfora y metonimia

48 TOTAL DE HORAS SUGERIDAS

FORMAS DE CONTACTO
La comunicación con la profesora se llevará a cabo exclusivamente a través de
correo electrónico (gbcarbajal@filos.unam.mx) o del tablón de Classroom.

Calendario
Fecha Tema Actividades

SEMANA 1 Repaso Filología 1 Evolución de palabras.
SEMANA 2 Repaso Filología 1 Evolución de palabras.
SEMANA 3 Tipos de yod Evolución de palabras.
SEMANA 4 Tipos de yod Evolución de palabras y

conformación de
equipos.

SEMANA 5 Wau Evolución de palabras,
ejercicios en equipo y
ejercicio en Thatquiz.

SEMANA 6 Wau Evolución de palabras y
ejercicios en equipo.

SEMANA 7 Consonantes simples Evolución de palabras y
ejercicios en equipo.

SEMANA 8 Consonantes simples Evolución de palabras,
ejercicios en equipo y
ejercicio en Thatquiz.

SEMANA 9 Consonantes simples Evolución de palabras y
ejercicios en equipo.

SEMANA 10 Consonantes agrupadas Evolución de palabras y
ejercicios en equipo.

SEMANA 11 Consonantes agrupadas Evolución de palabras,
ejercicios en equipo y
ejercicio en Thatquiz.

SEMANA 12 Consonantes agrupadas
y reajuste de sibilantes

Evolución de palabras y
ejercicios en equipo.
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SEMANA 13 Morfologización,
gramaticalización y
lexicalización

Ejercicios en equipo.

SEMANA 14 Recategorización y
reanálisis

Ejercicio en Thatquiz.

SEMANA 15 Analogía
SEMANA 16 Cambios por asociación Contabilización de

puntos y de sellos.

Envío de palabras
Envíos Fecha de envío

Palabra 1 SEMANA 5
Palabra 2 SEMANA 6
Palabra 3 SEMANA 7
Palabra 4 SEMANA 8
Palabra 5 SEMANA 9
Palabra 6 SEMANA 10
Palabra 7 SEMANA 11
Palabra 8 SEMANA 12
Palabra 9 SEMANA 13

ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA
APRENDIZAJE

MECANISMOS DE EVALUACIÓN

Exposición oral sí ✔ no☐ Exámenes parciales sí☐ no ✔
Exposición audiovisual sí ✔ no☐ Exámenes finales sí☐ no ✔
Ejercicios dentro del aula sí ✔ no☐ Trabajos y tareas fuera

del aula
sí ✔ no
☐

Ejercicios fuera del aula sí ✔ no✔ Participación en clase sí ✔ no
☐

Seminario sí ☐ no✔ Asistencia a prácticas sí ☐ no
✔

Lecturas obligatorias sí ✔ no☐ Informe de
investigación

sí ☐ no
✔

Trabajos de investigación sí ☐ no✔ Otros: ------
Prácticas de campo sí ☐ no✔
Otros:

FECHAS IMPORTANTES
Inicio de semestre: 27 de enero
Fecha límite para la conformación de equipos: miércoles 19 de febrero
Inicio de revisión del cuaderno: miércoles 19 de febrero
Inicio de envío de textos por equipo: viernes 28 de febrero
Primer parcial: 12 de marzo
Segundo parcial: 23 de abril
Tercer parcial: 28 de mayo
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Días de asueto: 3 de febrero, 17 de marzo, 14-18 de abril, 1º, 10 y 15 de mayo
Fin de semestre: 23 de mayo
Exámenes finales: 26 de mayo-6 de junio
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